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1. Chame bikhuayrdy A Parent Disturbed ...

2. Cha me khiém nhwong A Parent Humble ...
3. Cha me duwoc khen thwong A Parent Rewarded ...



1. Cha me bi Khudy Rdy ... b&i Ta Linh
A Parent Disturbed ... by Evil (7:24-25)

Sau dé, Ngai roi noi dy dé vao mién Ty-ro. Ngai vao
mot ngdi nha, khéng mudn cho ai biét, nhwng khéng
sao gidu dwoc. 25 Vira nghe Ngai dén, mot ngwoi dan
ba co6 con gdi nho bi ta linh am dén quy dwoi chdn
Ngai.
Jesus left that place and went to the vicinity of Tyre. He entered
a house and did not want anyone to know it; yet he could not
keep his presence secret. %° In fact, as soon as she heard about

him, a woman whose little daughter was possessed by an
impure spirit came and fell at his feet.



Nguoi phu nit da bi lam phlen boi sw hién dién cua
mot con quy trong con gai minh. Ngu'm phu ni biét
dwong dau véi dieu nay nam ngoai kha nang cua c6
ay.

One woman learned of Jesus’s presence in the area and

came to Him. The woman was disturbed by the presence
of a demon in her daughter. The woman knew coping

with this was beyond her capability.



2. Cha me Khiém nhwong ... Trueédc Chua
A Parent Humble ... before God (7:25-28)

25 Vira nghe Ngai dén, mét nguwoi dan ba cé con gdi
nho bi ta linh dm dén quy dwd’i chan Ngai. 26 Ba la
ngwoi Hy Lap thudc sac ddn Sy-ri Phé-ni-xi. Ba van xin
Ngai dudi quy ra khoi con gdi minh.

25 In fact, as soon as she heard about him, a woman whose little
daughter was possessed by an impure spirit came and fell at

his feet. °° The woman was a Greek, born in Syrian Phoenicia.
She begged Jesus to drive the demon out of her daughter.



2. Cha me Khiém Nhwong ... Trueéc Chua
A Parent Humble ... before God (7:25-28)

27 Ngdai bdo ba rang: "Hdy dé con cdi dn no né da, vi
khéng Ié ldy bdnh ctia con ma ném cho ché con.” 28 Ba
thwa: "Lay Chua, dung nhw vay, nhwng cho con dwoi
ban dn nhitng miéng bdnh vun ctia con cdi.”

27 “First let the children eat all they want,” he told her, “for it is
not right to take the children’s bread and toss it to the dogs.”

28 “Lord,” she replied, “even the dogs under the table eat the
children’s crumbs.”



2. Cha me Khiém Nhwong ... Trueéc Chua
A Parent Humble ... before God (7:25-28)

Ngwoi phu nit ha minh xudéng trieéc mat Chuia
Giésu. CO 4y tra loi rang c6 4y biét minh 1a mot
Dan ngoai ...

The woman humbled herself before Jesus. She
answered that she knew she was a Gentile



2. Cha me Khiém Nhwong ... Trueéc Chua
A Parent Humble ... before God (7:25-28)

Su khiém nhwong cua chung ta dwoc boc 16 khi
ching ta phuc tung sw ctru roi cia Thién Chua ban
cho chung ta trong Chua Giésu.

Our humility is revealed as we submit to the
salvation of God offered to us in Jesus.



3. Cha me dwoc khen thwong... vi Ptrc Tin cua Minh
A Parent Rewarded ... for Her Faith (7:29-30)

29 Chua bdo ba: "Ba dd ndi thé thi hdy vé di, quy dd ra
khoi con gdi ba roi." 30 Ve dén nha, ba thdy con gdi
minh dang nam trén giwong va quy dd ra khoi.

29 Then he told her, “For such a reply, you may go; the demon

has left your daughter.” 3% She went home and found her child
lying on the bed, and the demon gone.



3. Cha me dwoc khen thwong... vi Ptrc Tin cua Minh
A Parent Rewarded ... for Her Faith (7:29-30)

Chua Giésu da ban thwong cho dirc tin cua ngwoi me

bang cach dap lai 1o cAu xin cua ba. Chiia bdo ba: "Ba
dd ndi thé thi hdy vé di, quy dd ra khoi con gdi ba roi.”
(c. 29).

Jesus rewarded the mother’s faith by answering her

request. Jesus replied, “Because of this reply, you may
go. The demon has left your daughter” (v. 29).



3. Cha me dwoc khen thwong... vi Ptrc Tin cua Minh
A Parent Rewarded ... for Her Faith (7:29-30)

Ngay nay khong con phan biét gitra ngwoi Do-thai va
ngwoi khong phai Do-thai, trong Chua Ctru Thé tat ca
moi ngwoi déu nhw nhau. Pay 1a mot dic an Chaa ban
cho ching ta. (Ga-la-ti 3:28 & E-phé-so0 2:11-22)

Today there is no longer any distinction between
Jews and non-Jews, in Christ everyone is the
same. This is a privilege God gives us.



3. Cha me dwoc khen thwong... vi Ptrc Tin cua Minh
A Parent Rewarded ... for Her Faith (7:29-30)

C6 khi Chua thw dirc tin cua chung ta, dat chung ta vao
hoan canh kho, xem thtr chung ta cé hét long nho cay
Chua hay khong Néu c6 dirc tin virng manh, ching ta sé
vitng tdm cho doi va chac chan Chua sé thwc hién nhiéu
diéu tuyét diéu nhor 10ng tin ctia chdng ta noi Ngai.

Sometimes God tests our faith, puts us in difficult
situations, to see if we trust God wholeheartedly or not. If
we have strong faith, we will confidently wait and God
will certainly do many wonderful things... thanks to our
faith in Him.
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Xin cau nguyén
Let’s Pray




